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PROFILO DELLA CLASSE

A. – ANALISI DELLA SITUAZIONE INIZIALE
La situazione di partenza è generalmente positiva, anche se le competenze linguistiche  acquisite nel primo anno dovranno essere potenziate, razionalizzate e sistematizzate. 
A1. - INFORMAZIONI DESUNTE DAI RISULTATI DELLE VERIFICHE DI INIZIO ANNO (PREREQUISITI - TIPOLOGIA DI PROVA) 
L’accertamento delle preconoscenze è stato effettuato con dialoghi, test orali  e  analisi di fiches e di prove scritte. Il livello delle conoscenze e delle strutture linguistiche di base è generalmente accettabile, solo qualche studente presenta lacune generalizzate nelle competenze comunicative, nelle conoscenze linguistiche di base e difficoltà di padroneggiare le strutture, anche semplici. La motivazione all’apprendimento è generalmente positiva.  Nella fascia di livello più alta, quattro studentesse  sono in possesso di certificazioni  DELF  livello A2 rilasciate dall’Alliance Française.   

A2. - INTERVENTI NECESSARI PER COLMARE LE LACUNE RILEVATE -  APPROFONDIMENTO PER CHI NON HA EVIDENZIATO LACUNE
Nel corso delle ore curricolari si proporranno materiali per il rinforzo delle conoscenze e competenze per gli studenti che hanno evidenziato delle lacune, si effettueranno esercitazioni, cooperative learning, si procederà a numerose verifiche formative e a riepilogo delle nozioni e funzioni già studiate, approfondendole e reimpiegandole in strutture concrete. 
L’approfondimento per coloro che non hanno evidenziato lacune consisterà nella preparazione al livello DELF successivo, nella costruzione di un Portfolio, di un blog di classe, di ipertesti  sugli argomenti studiati. 

B. - CASI PARTICOLARI RIFERITI AL SINGOLO ALLIEVO E/O ALL’INTERA CLASSE
Si adotta un percorso ed intervento   formativo personalizzato in particolare per l’alunna portatrice di handicap. 

TRAGUARDI FORMATIVI
Lo studio della lingua e della cultura straniera mira allo sviluppo di competenze linguistico – comunicative e di conoscenze relative all’universo culturale legato alla lingua francese. Come traguardo  del primo biennio si pone il raggiungimento di un livello di padronanza riconducibile almeno al livello A1/ A2 /B1 del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue.
Lo studente acquisisce capacità di comprensione di testi orali e scritti inerenti a tematiche di interesse sia personale sia scolastico; di produzione di testi orali e scritti per riferire fatti, descrivere situazioni, argomentare e sostenere opinioni; di interazione nella lingua straniera in maniera adeguata sia agli interlocutori sia al contesto; di analisi e interpretazione di aspetti relativi alla cultura dei paesi di cui si parla la lingua, con attenzione a tematiche comuni a più discipline.
L’insegnamento – apprendimento mira all’uso consapevole di strategie comunicative efficaci e alla riflessione sul sistema e sugli usi linguistici, nonché sui fenomeni culturali. Il percorso formativo prevede l’utilizzo costante della lingua straniera. Ciò consentirà agli studenti di fare esperienze condivise sia di comunicazione linguistica sia di comprensione della cultura straniera in un’ottica interculturale. Fondamentale è lo sviluppo della consapevolezza di analogie e differenze culturali, indispensabile nel contatto con culture altre, anche all’interno del nostro paese. Scambi virtuali e in presenza, gemellaggi, visite e soggiorni di studio anche individuali, stage formativi in Italia o all’estero (in realtà culturali, sociali, produttive, professionali), visione di spettacoli teatrali, partecipazione a concorsi, projets de classe, blog, Portfolio,   potranno essere integrati nel percorso liceale.

OBIETTIVI SPECIFICI DI APPRENDIMENTO
Gli obiettivi sono scanditi in termini di conoscenze, abilità, competenze e sono comuni per il primo biennio:
Conoscenze
· Le funzioni linguistiche di base relative a situazioni personali, familiari, ambiente circostante, occupazione;
· Il lessico relativo agli argomenti trattati; 
· Le strutture di base;
· La corretta pronuncia;
· Gli elementi di civiltà.
Obiettivi minimi 
· Le funzioni linguistiche di base essenziali relative a situazioni personali, familiari, 
· Il lessico essenziale relativo agli argomenti trattati; 
· Le strutture grammaticali di base con l’uso dei tempi semplici;
· Un’accettabile pronuncia;
· Alcuni elementi di civiltà.
Abilità
· Le quattro abilità linguistiche : saper utilizzare le conoscenze acquisite in attività d’écoute et compréhension, production écrite et orale, lecture et interaction 
· comprendere messaggi orali di carattere generale, espressi a velocità  normale.
Obiettivi minimi
· Le quattro abilità linguistiche: saper utilizzare le conoscenze acquisite in attività d’écoute et compréhension, production écrite et orale, lecture et interaction  a livello accettabile.
Competenze
· esprimersi oralmente su argomenti di carattere quotidiano e generale in modo adeguato al contesto e alla  situazione, anche se con qualche errore  ai diversi livelli;
· comprendere  testi  scritti  di carattere concreto, cogliendone  il  senso e lo scopo, sapendo inferire, da un contesto noto, il significato di elementi lessicali non ancora  incontrati;
· produrre testi scritti  (lettere, riassunti, brevi relazioni, ecc.,) di carattere concreto e quotidiano, anche se con possibili errori ed interferenze dell'italiano.
· Operare dei confronti culturali.
Obiettivi minimi
· Produrre messaggi scritti e orali comprensibili anche se non completamente corretti dal punto di vista formale
· Operare qualche confronto culturale. 


OBIETTIVI TRASVERSALI 
A. Acquisizione e rispetto delle regole e della convivenza civile;
B. acquisizione di un linguaggio specifico per le singole discipline;
C. sviluppo delle abilità linguistiche: esposizione chiara, corretta e consapevole nell’ambito della produzione orale   scritta e  grafica delle diverse discipline;
D. capacità di  collegare informazioni all’interno delle singole discipline e tra discipline diverse;
E. acquisizione di  un sicuro metodo di studio.
ARTICOLAZIONE DEI CONTENUTI 
Dal manuale in adozione 
Canulli, Luvié, Pélon C’est nickel!  vol 2  Unités 5 -6-7-8-  Minerva Scuola .
Nel primo quadrimestre verranno  trattati: la révision des connaissances et des compétences étudiées; le Unità  5 – 6;    Nel secondo quadrimestre si proporrà lo studio delle Unités  7-8   considerandone  tutti  gli esponenti linguistici di tipo situazionale, nozionale, fonetico-grammaticale e culturale, con attenzione particolare alle fasi esercitative di fissaggio e di reimpiego del materiale linguistico presentato. 
 Le diverse Unità proposte serviranno da spunto per lo sviluppo e/o l'ampliamento di altri argomenti inerenti la civiltà e l'attualità della lingua francese anche col contributo di materiale di exploitation linguistique con attività di décodage  scritto e/o orale. Il rinforzo teorico ed esercitativo degli esponenti nozionali e fonetico-grammaticali presentati sarà costantemente integrato con materiale predisposto per la classe.
Come per la classe prima ulteriore rinforzo sarà dato dalle attività esercitative e creative in laboratorio multimediale tramite programmi tutoriali e software didattico di apprendimento e/o recupero.
CONTENUS 
Révision :
1.Se présenter et parler de soi; présenter quelqu’un; saluer; demander quelque chose; demander des informations sur une personne.  
Grammaire: Les articles définis, indéfinis, contractés; le féminin; le pluriel; la négation; l’interrogation; C’est, ce sont; Les pronoms sujets atones et toniques; les vbs à l’indicatif; les auxiliaires; les vbs  en er, ir, oir, re, ir.
Phonétique: l’intonation; masculin, féminin./Graphie es, est, ai as, à.
Lexique: les nombres de 0 à 1000; Les sports; les loisirs; les pays et les nationalités; l’alphabet; les adresses; les mois de l’année; les jours de la semaine.
2.Parler de soi, se décrire, parler de son caractère et de ses goûts, ; parler de sa famille, raconter des moments de la vie quotidienne (au lycée, en famille), Demander, donner l’heure; proposer de faire quelque chose; donner des ordres.
Grammaire: Les adj. possessifs;  le pron. on; les prépositions, les prépositions devant les noms de pays, Qu’est-ce que…?; les adjectifs, les adj. de couleur; Pourquoi? Parce que… Les vbs pronominaux; L’impératif, Il faut, 
Phonétique: les liaisons /Graphie : è é ai e 
Lexique: l’heure, le corps humain, le caractère, la famille, la date, les couleurs, la conversation téléphonique, situer une action dans le temps, l’emploi du temps. 
3.  Acheter quelque chose, demander le prix et payer, localiser, s’orienter, demander et donner des indications, commander un repas, décrire un appartement, proposer et accepter un rendez-vous. 
Grammaire: Les adj. démonstratifs;  les art. partitifs, le superlatif, pas…de l’interrogation avec inversion, les prépositions, C’est…/Il est… elle est, Les pron. pers. COD, les vbs : pouvoir, vouloir, sortir, venir, servir, prendre.
Phonétique: les sons [y] et [u]  / Graphie : ou u 
Lexique: les petites annonces, situer quelque chose, la maison, les meubles, les repas, les magasins 
4.Objectifs: Faire des suppositions, établir des comparaisons, parler du temps qu’il fait, raconter quelque chose au passé, parler de ce qui va se passer, organiser un voyage et réserver des places, écrire un message amical (lettre, courriel).
Grammaire: oui/si, le comparatif, quelques prépositions, c’est/il est, les adjectifs numéraux ordinaux, très, beaucoup, beaucoup de, le passé composé, le futur proche, le passé récent, le présent continu, les verbes impersonnels, faire des hypothèses. 
Phonétique: les sons [e] et [∂]    / Graphie : l’accent aigu 
Lexique: l’expression des sentiments, la gare, le temps, la météo, les moyens de transport, la lettre amicale. 
5-Objectifs: Raconter en situant chronologiquement dans le temps, donner des indications temporelles, comprendre un récit situé dans le passé, décrire des vêtements, interviewer une personne.
Grammaire: les articles et prépositions devant les dates, les pronoms personnels COI, Les adjectifs interrogatifs, les adverbes interrogatifs, l’imparfait, l’accord du participe passé avec l’auxiliaire avoir, l’emploi de l’imparfait et du passé composé, les verbes : écrire, essayer, nettoyer, savoir, suivre.
Phonétique: les voyelles nasales / Graphie : am, an, em, en, om, on  
Lexique: lexique de l’architecture, la chronologie du récit, les vêtements 
(Vol 2)  Les pronoms relatifs, l’hypothèse, l’accord du participe passé avec l’auxiliaire avoir, les gallicismes, pronoms possessifs, le subjonctif, l’emploi du subjonctif.
Unité 1 
Objectifs: Raconter des événements du passé. Comprendre le langage familier. Lire et comprendre des articles de journaux sur des faits divers. Faire un test sur la bonne conduite au volant ; comprendre un texte informatif ; exprimer des sentiments : ennui, lassitude, étonnement, incrédulité ; commenter simplement un sondage. 
Grammaire: négation, pronoms personnels complément, aucun, aucune, les pourcentages, pendant que/alors que, Les pronoms relatifs et les pronoms relatifs composés, le futur proche, l’imparfait et le passé composés, l’accord du participe passé avec l’auxiliaire avoir, le participe présent, le gérondif. 
Exprimer l’étonnement, l’incrédulité, exprimer l’ennui, la lassitude.
Graphie : présent, imparfait, passé composé 
Lexique: le langage familier, le cinéma, les mots de la presse, les mots de la conduite, les sanctions.
Unité 2 
Objectifs: Raconter, en employant les propositions temporelles, écrire une lettre formelle, exprimer une opinion et la motiver, consulter un dictionnaire monolingue, comprendre un article scientifique, comprendre des textes littéraires, décrire des appareils et leur fonctionnement, comprendre le sens de certains sigles, employer des connecteurs logiques, exprimer la décision ou l’indécision.
Grammaire:: les pronoms démonstratifs neutres : ceci, cela, ce, ça ; les adjectifs et les pronoms indéfinis chaque, chacun, les propositions temporelles, le style direct et le style indirect, l’hypothèse, l’emploi du conditionnel, le futur dans le passé, le passé simple.
Phonétique : répondre de manière décidée ou indécise
Graphie : conditionnel présent ou passé
Lexique: la lettre formelle, les sigles, argumenter, les connecteurs logiques, les mots pour décrire, les mots pour raconter
Unité 3
Objectifs: exprimer la cause, rapporter un article de journal en sélectionnant les informations importantes, exprimer le but, comprendre une explication scientifique, reconnaitre des points de vue, exprimer le découragement, la déception et l’ enthousiasme.
Grammaire: les adjectifs et les pronoms indéfinis, n’importe + quel, lequel, qui, quoi, l’expression de la cause, l’expression du but, les verbes impersonnels, les constructions impersonnelles.
Phonétique: exprimer la découragement, la déception et l’enthousiasme.
Graphie : les formes verbales
Lexique: la peur, les mots de la science, les statistiques.
Unité 4
Objectifs: exprimer la concession, établir un programme pour un échange scolaire (faire des propositions, exprimer une préférence, choisir), exprimer la condition, comprendre quelques articles de la constitution européenne, parler d’un sujet de société (raconter et donner une opinion) : l’émigration, donner des conseils.
Contenu grammatical: l’expression de la concession, l’expression du but, la nominalisation, la préposition en.
Phonétique: donner un conseil, exprimer l’impatience. 
Lexique: les mots pour participer à un concours, comment proposer une activité, les mots du voyage, le langage juridique, le vocabulaire indispensable du citoyen, l’immigration. 

METODOLOGIA 
Nelle fasi iniziali dell’anno scolastico, si effettueranno attività di accoglienza, si predisporranno, inoltre, laddove necessario, test d’ingresso disciplinari  al fine di acquisire dati utili per effettuare un’accurata analisi dei bisogni e dei prerequisiti degli allievi e redigere una programmazione disciplinare mirata. 
Nel corso dell’anno si svilupperanno modularmente le tematiche prescelte. Nell’insegnamento/apprendimento delle lingue verranno attuate attività di “écoute, compréhension, production orale, lecture, production écrite et interaction”, lezioni frontali, analisi del codice linguistico scritto e orale, attività in coppia o in gruppo. 
Metodo integrato, comunicativo, strutturale e grammaticale/traduttivo, laboratoriale e il più possibile innovativo. 
Laddove le risultanze delle verifiche formative e sommative non dovessero essere positive, si potranno riprogrammare, durante il percorso didattico, attività di rinforzo per gli alunni che avranno manifestato difficoltà, e interventi individualizzati basati sulle loro inclinazioni e i loro stili di apprendimento.
Pertanto la programmazione potrà essere riformulata a seconda  delle esigenze degli alunni.          
CRITERI PER LA VERIFICA E LA VALUTAZIONE - GRIGLIE DI VALUTAZIONE
Verifiche e valutazioni
Per le modalità di verifica si concordano tre prove scritte e due orali per ogni quadrimestre. Si proporranno: traduzioni, questionari, dialoghi, descrizioni, lettere personali, e-mail, pagina web, fax, memos (pro-memoria), riassunti, esercizi strutturali (es. V/f, a scelta multipla, à trous/gaps, matching…).
Per la valutazione degli alunni si terrà conto 
· Del metodo di studio;
· Della partecipazione all’attività didattica e alle attività integrative;
· Dell’impegno;
· Del progresso;
· Del livello della classe;
· Della situazione della classe
· Degli obiettivi minimi raggiunti (si intende obiettivo minimo il raggiungimento del livello sufficiente in conoscenze, competenze e capacità).
Per quanto riguarda i criteri di valutazione e le griglie, si farà riferimento alle indicazioni fornite dal POF d’Istituto.

ATTIVITÀ DI RECUPERO IN ITINERE
Laddove le risultanze delle verifiche formative e sommative non dovessero essere positive, si riprogrammeranno, durante il percorso didattico, attività di rinforzo per gli alunni che avranno manifestato difficoltà, e interventi individualizzati basati sulle loro inclinazioni e i loro stili di apprendimento. Pertanto la programmazione potrà essere riformulata a seconda  delle esigenze degli alunni.  I materiali di recupero a corredo del libro di testo in adozione  saranno utilizzati in lezioni mirate agli studenti che presentino lacune, si utilizzeranno approcci e strategie laboratoriali, pratici, applicativi, innovativi per consentire a tutti gli studenti di  raggiungere gli obiettivi prefissati, si farà anche uno studio mirato assecondando gli stili di apprendimento degli allievi. Si farà uso delle Tic, laddove possibile.       

RISORSE EDUCATIVE 
     Il manuale e/o gli altri testi in adozione sarà integrati dai seguenti strumenti:
· fisici: fotocopie e sussidi audiovisivi, documenti autentici (giornali, dépliants, pubblicità, etc.), schede didattiche, lettore cd e dvd,  videoregistratore, dizionari, cartine, piantine,   laboratorio , pc con software applicativo, LIM. 
· formativi:   grafici, diagrammi e istogrammi, etc.




ATTIVITÀ INTEGRATIVE PREVISTE
Proposte teatrali
Gli alunni potranno partecipare a rappresentazioni teatrali in lingua Francese, allestite da troupes teatrali specializzate. Tali attività rafforzano la motivazione degli allievi, migliorano la competenza linguistico – comunicativa e infine avvicinano i giovani all’arte teatrale, affinandone il gusto e le capacità critiche.
Laboratorio teatrale
Si propongono mini laboratori teatrali in Lingua Straniera per allestimento piccoli sketch per incentivare e potenziare le capacità comunicative degli alunni e sviluppare conoscenze, competenze ed abilità trasversali.
Scambi culturali
Nell’ambito di Progetti Pon o d’Istituto, sarà possibile attuare scambi culturali con la Francia e/o paesi terzi, per offrire agli studenti una diversa percezione del mondo, per permettere l’utilizzazione pratica delle competenze linguistiche specifiche e la possibilità di instaurare un rapporto interattivo con il mondo.
Stages  Internazionali e viaggi d’istruzione
Si propongono stages e viaggi d’istruzione nei paesi di cui si studia la lingua. 
Progetti PON per le Lingue 
Attività integrative di potenziamento delle Lingue Straniere, a vari livelli, ove possibile, con intervento di Esperti e certificazione finale. Si proporrà  creazione di ipertesti  e  projets  de classe utilizzando le TIC: Blog 
                                                                                                                                                                       La docente 
                                                                                                                                                                      Iside Masotta
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